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L’ltalia della sublime pittura da Giotto sino al Rinascimento, delle innumerevoli citta d’arte nel
loro prodigioso equilibrio tra cultura e paesaggio; quindi, nel Novecento, I'ltalia del grande
cinema, del design, della moda... Cio che di piu, nei secoli, ha affascinato gli estimatori del “Bel
Paese” & sempre stato in connessione con I'immagine, la forma, il colore. Esiste davvero un filo
che si snoda nel tempo, a riconfermare in vocazioni antiche e moderne il talento italiano per la
bellezza. Un talento che AKROS esprime attraverso la creazione di pavimentazioni e rivestimenti
di altissimo pregio, opere che nascono da una sapiente, esclusiva tradizione artigianale.

Italy’s sublime painting, from Giotto to the Renaissance period, a surfeit of art cities with their
wonderful balance between culture and settings; then, in the twentieth century, Italy’s great
cinema, design and fashion: things which have attracted admirers of the Bel Paese over the
centuries, and which have always been related to the image, form and colour. There really is a
thread that extends over time that again confirms Italian flair for beauty, in ancient and modern
vocations. A talent that AKROS expresses by creating floor and wall tiles of the highest quality,
creations born from a wise and unique craft tradition.

WTanus u3 BenukonenHbix KapTuH BpeMEH [HXOTTo v anoxu BospoxxaeHns, nonyumsLLas M3BECTHOCTL briarofaps
MHOTOYMCTIEHHbIM TOPOAAM WCKYCCTB, OT/MYAIOLUMXCS MOPasUTESibHbIM PABHOBECUEM MEXAY KYNbTYpoul W
nelsaxamu, a Takxe Mtanus, koTopas B [BajuaToM Beke MpespaTufiacb B CTPaHy, 3HAMEHUTYH) CBOWUM
KuHemaTorpachom, Au3aiHoM 1 MOLOM... BCE T0, YTO Bekamu NpuBeKarno BHUMaHWE LIEHUTENEN 3TON NpeKkpacHom
CTpaHbl, BCerfa 6bi1o cBsi3aHo ¢ 06pa3oM, hopMoit 1 LBeToM. [enio B TOM, YTO CyLLECTBYET HUTb, KOTOpas Ha
OCHOBaHWM CTAPUHHbIX W COBPEMEHHBIX CKITOHHOCTEN Ha MPOTSXKEHUN MHOTUX BEKOB BHOBb W BHOBb NMOATBEPXAAET
CYLLIECTBOBAHME UTANbSHCKOr0 TanaHTa co3aBath KpacoTy. 10T cBou TanaHT komnaHus AKROS BbipaxkaeT nyTém
CO3JaHus NosioB 1 06NMLIOBOK BbICOYAMLLETO KAa4ecTBa. ATV U3EeNUS BbiMycKatoTcs 6narofapst HakonmneHHoOMY
OMbITY W 3KCKJIO3MBHON PEMECIIEHHON TPAANLIMMA.
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LACQUAFORTE,

un’arte che rvie in emozi0ni nuove
Ltching: an art thriving in new sensations

L'applicazione dell’Acquaforte alle lavorazioni in marmo & I'idea originale che rende uniche
le creazioni AKROS. Questa tecnica di incisione, conosciuta dagli arabi sin dal Medioevo, ha
offerto celebri capolavori figurativi a partire dal XVI° secolo in poi, ad esempio nelle opere di
Albrecht Diirer e di Rembrandt, ed in seguito di Francisco Goya e Giovanni Battista Piranesi.
Lintuizione di AKROS, che tale tecnica potesse venir impiegata per disegnare il marmo, ha
permesso di dar vita a creazioni di intensa suggestione: testimonianze del miglior Made in Italy,
in grado di donare splendore ed eleganza anche alle dimore piu prestigiose.

The application of etching to marble projects is the original idea that makes AKROS creations
unique. This etching technique, known by the Arabs since the Middle Ages, has brought us
celebrated figurative masterpieces ever since the sixteenth century. One may cite the works
of Albrecht Direr and Rembrandt, and those more recent by Francisco Goya and Giovanni
Battista Piranesi. The inventiveness of AKROS, who understood that this technique can be used
to draw on marble, has allowed us to bring you creations of unparalleled allure: testimonies of
the very best Italian style and workmanship, which succeed in giving splendour and elegance
to even the most prestigious residences.

OdpopT - UCKYCCTBO, KOTOPOE BO3POXAAETCA B HOBbIX aMOLMAX [MpuMeHeHWe TexHuka odopTa ans 06pabdoTku
Mpamopa - 3T0 OpurMHarnbHas maes, kotopas genaet udfenust komnanum AKROS yHuKanbHbIMM. 3Ta TexHuka
rpaBvpoBKky, u3BecTHas apabam ewé B CpedHesekoBbe, ¢ XV Beka Hauana ucnonb3oBaTbCs ANS CO3AaHUA
3HAMEHMTLIX MPOWU3BELEHNA M300pa3NTENbHOMO WCKyccTBa. HanmpuMep, TexHWKy 0cdopTa MOXHO BCTPETUTb B
npou3senerusx Anbopexta [ropepa n PembparaTa, a ewwé nosaHee B Heit paboTan ®paHeucko [ois u [IxkoBaHHu
Bartuera lupanesn. Komnanus AKROS noHsina, YT 3Ty TEXHUKY MOXKHO UCMOSIb30BaTb W i1 PUCOBAHNS N0 MPamopy.
370 N0O3BOMNNO €/ CO3AATb BEMKONENHbIE USAENHS, ABNSIOLUMECS OBHUMM U3 NyHLLIMX CBUAETENbCTB UTANBSHCKOTO
COBEPLLEHCTBA, KOTOPbIE MOTYT MPUAATL BENMKOMENE W 3IeraHTHOCTb JaXKe CaMbIM MPECTUXKHBIM JOMaM.
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PASSIONE,
ABILITA, DEDIZIONE,

per risultaty di suprema bellezza
e 1 Passion, skill, dedication, for results of ultimate beauty
n

. e
-

Per tramutare il disegno in Acquaforte, lavorando il marmo con acidi particolari in modo

da incidervi le linee desiderate; occorre naturalmente una eccezionale abilita artigianale.

T . Sapienza e maestria che sono altrettanto essenziali per la posa, nei solchi ottenuti sulla

superficie del marmo, di delicati inserti in metallo prezioso. Solo cosi si giunge a creare
collezioni dalla finitura inconfondibile, in una varieta pressoché infinita di forme e di
variazioni cromatiche. Manufatti che associano alla bellezza il valore irrinunciabile della
qualita superiore.

To convert a drawing into an etching, working the marble with special acids to engrave
the desired lines, naturally requires an exceptional level of craftsmanship: a knowledge
and skill that are equally essential for the application, in the grooves produced on the
marble surface, of delicate metal inserts. Only in this way can one aspire to produce
collections of such a unique finish, in a nearly infinite variety of shapes and colour
variations. Creations that combine to beauty that indispensable value of superior quality.

YBne4yéHHOCTb, yMeHue, npefaHHOCTb, ANA NONyYeHUs pPe3ynbTaToB HeCpPaBHEHHOW KpacoTbl
[ns npespalweHuss pucyHka B odopT, obpabartbiBag Mpamop cheuuanbHbIMK KUCNOTaMu, Takum
006pa3omM, 4T06bl BbINOSHUTL FPABUPOBKY HEOOXOAWMbIX JIMHWA, HEOOX0AWMO, KOHEYHO XXe, obnajaTb
NPEBOCXOAHbIMU PEMECNEHHUYECKUMU CMOCOOHOCTAMMU. 3HAHUS U MacTEpPCTBO OAMHAKOBbIM 06pa3oM
BaXKHbl ANd PacnosioXXeHUst B MOJIYYEHHbIX HA MPAMOPHOW MOBEPXHOCTW MPOXMIKAX LenuKaTHbIX
MEeTaNIM4Yeckmx BCTABOK. TOSbKO TakiMMm 06pa3oM MOXHO CO3JaBaTb KOMMEKUMM, XapakTepuayoLmnecs
YHWKanNbHbIMK OTAENKAMMW, B NPAKTUHECKM 6ECKOHEYHOM KOMYecTBe hOpPM W LBETOBLIX BAPUAHTOB. TH
n3genus coveTaroT B cebe KpacoTy C BbICOYAULLNM KAYeCTBOM, KOTOPOE ABMSETCA WX HEOTbEMJIEMOU
XapakTepuCTUKOM.
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SU MISURA,

- per chu cerca qualcosa di assolutamente unico
| Made to ordes; for those seeking a touch of the truly unique

—

Chi ama l'esclusivita, ed € sempre alla ricerca di qualcosa di davvero personale, trova in
AKROS la massima disponibilita a realizzare produzioni su singola richiesta. Scelta dei materiali,
elaborazione delle forme, stile decorativo: per il Cliente che lo desidera, tutto viene selezionato
ed eseguito secondo le indicazioni espresse. Diventa in tal modo possibile vedere un sogno
che, fase dopo fase, si tramuta in realta: un’opera senza eguali, interamente disegnata a mano
(proprio come accadeva nelle botteghe d’arte del Rinascimento), rifinita secondo i dettami di
tradizioni antiche che esprimono I'eccellenza.

If you love exclusivity and are always looking for something truly personal, with AKROS you
will find the fullest availability to make items according to your instructions. From the choice
of materials, creating the designs, through to the chosen decorative style: for customers who
so desire, everything is selected and made to your indications. You can thus watch as a dream
becomes reality, step by step: an unprecedented work, entirely hand-drawn (just as in the
workshops of Renaissance art), and finished according to the standards of ancient traditions
that express excellence.

Ha 3aka3 ans Tex, KT0 UILET YTO-HMOYAb AEACTBUTENBLHO YHUKAMNbHOE TOT, KTO JIOGUT SKCKITO3MBHbIE BELLM U
MOCTOSIHHO ULLET YTO-HUOY b MO-HACTOSILLEMY YHUKAbHOE, HaxoauT B KomnaHu AKROS MakcvMaribHyH0 roTOBHOCTb
CO3/iaBaTh U3aenusi No MHAMBMAyanbHbIM 3akasam. 1o xenaHuto KnueHTa Bbi6op MaTepuanos, pa3paboTka hopm 1
[EKOPATUBHOIO CTUNSt — BCE 3TO BYET BbINOSHSATLCS B COOTBETCTBIM C €70 TPEGOBAHUSIMM.

Takum 06pa3oM, MOXHO YBUAETb, Kak LLAr 3a LUaroM MeyTa BOMMOLLAKTCS B XXW3Hb: CO3AAETCS YHUKANbHOE U3Lenve,
KOTOPOE MOSHOCTBHO PUCYETCS BPYUHYHO (MMEHHO TaK, Kak Aenarnoch B MacTepCKyx anoxv BospoxxaeHusi) v ykpatlaeTes
OTZENKaM¥, BbINONHSIKOLLMMUCS B COOTBETCTBIM CO CTapUHHBIMM TPAAMLMAMM, KOTOPbIE SIBNISIOTCS BOMITOLLEHWEM
COBEpLLEHCTBA.
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Akros i a classic setting

Per presentare le sue collezioni, AKROS ha pensato ad un’atmosfera di eccezione: quella offerta
dagli ambienti di villa Contarini, splendido esempio di dimora cinquecentesca del patriziato
veneziano, ampliata nella seconda meta del Seicento in stile barocco sino ad assumere
I’aspetto imponente e magnifico di una Reggia. Con un particolare procedimento fotografico,
le collezioni sono state inserite all’interno di essa per valorizzarle come meritano: manufatti
d’arte che trovano, in un contesto di cosi alta suggestione, il luogo ideale per proporsi a chi sa
apprezzare i valori senza tempo della bellezza autentica.

AKROS has decided to unveil its collections in an exceptional atmosphere close to Padua:
Villa Contarini, a splendid sixteenth-century residence of the Venetian aristocracy, which was
enlarged in the late seventeenth century in Baroque style, to become an impressive, magnificent
palace. Using a special photographic process, the collections have been installed inside, so that
their value may be enhanced as deserved: artistic creations set like jewels in a context of such
high allure, the perfect showcase for presenting them to those who know how to appreciate the
timeless values of authentic beauty.

Knaccuka npegnouutaetr AKROS [Insa npencrasnenns csoux Komnexkuwd komnawus AKROS pewwmna
BOCMOMb30BATLCA TAKUM BENMKOMENHbIM OKPY>KEHUeM, Kak TO, KOTOpOoe npedocTasnseT Bunna KoHTapuHm,
MpeKpacHbIid NpuMep ycaabObl BEHELMaHCKIX NaTpuumes LuecTHaauaToro sexka. OHa 6bina paclumpeHa Bo BTOpOu
rMoNIoBIHE CEMHAALATOro Beka B CTNe 6apokKo, YTO MPUAANO el BHYLLIMTENbHBIA 1 POCKOLLHbIA BIAA HACTOSLLEro
ABopua. bnarogaps uenonb3oBaxnio 0co60ro hoTorpadrUecKoro NPOLECCa, KomeKLuy Obin pasmeLLeHbl BHY U
BUNbI, YTOObI MOKa3aTb WX B BbIFOAHOM CBETE, KaK OHW 3TOTO 3aCNy>KMBAKOT. OTU XYAOXECTBEHHbIE U3EeNus
HaxX0[ATCs B TaKOM 04ap0oBaTESIbHOM OKPY>KEHWUM, KOTOPOE SBNSETCH UAeabHbIM MECTOM ANS UX NOKa3a TeM, KTO
YMEET LIEHUTb NO-HACTOSALLEMY KPACHBbIE NPON3BELEHNS UCKYCCTBA BHE BPEMEHMU.
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ancient suggestions for wonderful emotions
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SUBLIME TS

SOLO PER PARETE
ONLY FOR WALLS
TOJIbKO AN CTEH

Biancone
Gold
400 x 400 x 10 mm
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SUBLIME TS

SOLO PER PARETE
ONLY FOR WALLS
TOJIbKO AJ15 CTEH

Biancone
Gold
400 x 400 x 10 mm
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SUBLIME T

PER PAVIMENTO E PARETE
FOR FLOORS AND WALLS
A4 NONoB U CTEH

Rosso Asiago
Silver
400 x 400 x 10 mm

SUBLIME T

PER PAVIMENTO E PARETE
FOR FLOORS AND WALLS
A4 NonoB 1 CTEH

Rosso Asiago
Gold
400 x 400 x 10 mm







SUBLIME XL TS

SOLO PER PARETE
ONLY FOR WALLS
TOJTbKO ANA CTEH

Trani
Silver

610 x 1220 x 10 mm
4 modules 305 x 610 x 10 mm
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SUBLIME XL TS :

SOLO PER PARETE
ONLY FOR WALLS -
TOJIbKO AJ1sA CTEH %1

Nero Marquinia P\
Gold

610 x 1220 x 10 mm

4 modules 305 x 610 x 10 mm Sﬁ .
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SUBLIME

design Giovanna Vanin

SUBLIME XL OLD
Trani

610 x 1220 x 10 mm
4 modules 305 x 610 x 10 mm

SUBLIME XL OLD
Nero Marquinia

610 x 1220 x 10 mm
4 modules 305 x 610 x 10 mm

SUBLIME XL T
Trani
Silver
610 x 1220 x 10 mm

4 modules 305 x 610 x 10 mm

SUBLIME XL T
Nero Marquinia
Gold
610 x 1220 x 10 mm
4 modules 305 x 610 x 10 mm

SUBLIME XL TS
Trani
Gold
610 x 1220 x 10 mm
4 modules 305 x 610 x 10 mm

£ %
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SUBLIME XL TS
Nero Marquinia
Silver
610 x 1220 x 10 mm
4 modules 305 x 610 x 10 mm

OLD Acquaforte pigmentata,

con anticatura eseguita a mano.

T Acquaforte rifinita con foglia metallica
nella parte inferiore dello scavo.

TS Acquaforte rifinita con foglia metallica
sulla parte superiore dello scavo.

OLD Pigmented Acquaforte, with
handmade antique-effect.

T Acquaforte with metallic leaf applied
on the etched pattern.

TS Acquaforte with metallic leaf applied
on the relief pattern.

OLD [1rMeHT1pOBaHHbIi 0OPT C 3hdeKToM
COCTaPEHHOCTH, CO3[aHHBIM BPYUHYHO.

T OchopT ¢ MeTaNIMYECKOM OO,
HAHECEHHOM Ha BbITPABMEHHbII Y30p.

TS OdopT ¢ MeTannnyeckoii honbroi,
HaHECEHHOW Ha penbedhHbIi y30p.

SUBLIME OLD
Biancone

400 x 400 x 10 mm

SUBLIME T
Biancone
Silver
400 x 400 x 10 mm

SUBLIME TS
Biancone
Gold
400 x 400 x 10 mm

SUBLIME OLD
Rosso Asiago

400 x 400 x 10 mm

SUBLIME T
Rosso Asiago
Silver
400 x 400 x 10 mm

SUBLIME T
Rosso Asiago
Gold
400 x 400 x 10 mm

© akros



Jforms and colours bring beauty to the fore
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&  ARMONIA TS

SOLO PER PARETE
ONLY FOR WALLS
TOJIbKO A1 CTEH
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Trani
Silver
305 x 370 x 10 mm
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Trani
Silver

TOJIbKO ANng CTEH
305 x 370 x 10 mm

SOLO PER PARETE
ONLY FOR WALLS

ARMONIA TS
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ARMONIAT

PER PAVIMENTO E PARETE
FOR FLOORS AND WALLS
ANs NMONoB N CTEH

Rosso Asiago
Gold
305 x 370 x 10 mm

S




ARMONIA T

PER PAVIMENTO E PARETE
FOR FLOORS AND WALLS
[nA nonoB N CTEH

"4

Rosso Asiago
Gold
© 305 x 370 x 10 mm




ARMONIA TS

SOLO PER PARETE

TOJBKO A1 CTEH

ONLY FOR WALLS

Bardiglio

Gold

305 x 370 x 10 mm

sonje &



%)
=l
e
=
[a)
>
<
D)
i
®)
@)
=l

il
T
L
o
g
EH
g
2 on ©
o=
=083
k=

ARMONIA OLD
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OLD Acquaforte pigmentata, OLD Pigmented Acquaforte, with OLD [1rMeHT1pOBaHHbIi 0OPT C 3hdeKToM

ARMONIA con anticatura eseguita a mano. handmade antique-effect. COCTaPEHHOCTH, CO3AaHHBIM BPYYHYHO.
design Giovanna Vanin T Acquaforte rifinita con foglia metallica T Acquaforte with metallic leaf applied T OchopT ¢ MeTannm4eckoi (onbroi,
nella parte inferiore dello scavo. on the etched pattern. HAHECEHHOM Ha BbITPABMEHHbII Y30p.
TS Acquaforte rifinita con foglia metallica TS Acquaforte with metallic leaf applied TS OdopT ¢ MeTannnyeckoii honbroi,
sulla parte superiore dello scavo. on the relief pattern. HaHECEHHOW Ha penbedhHbIi y30p.

ARMONIA OLD ARMONIA T ARMONIA TS ARMONIA OLD ARMONIA T ARMONIA TS
Trani Trani Trani Rosso Asiago Rosso Asiago Rosso Asiago
Silver Gold Gold Silver
305 x 370 x 10 mm 305 x 370 x 10 mm 305 x 370 x 10 mm 305 x 370 x 10 mm 305 x 370 x 10 mm 305 x 370 x 10 mm

ARMONIA OLD ARMONIA T ARMONIA TS ARMONIA OLD ARMONIA T ARMONIA TS
Nero Marquinia Nero Marquinia Nero Marquinia Bardiglio Bardiglio Bardiglio
Gold Silver Silver Gold
305 x 370 x 10 mm 305 x 370 x 10 mm 305 x 370 x 10 mm 305 x 370 x 10 mm 305 x 370 x 10 mm 305 x 370 x 10 mm
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when manual dexterity becomes art
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INCANTO TS

SOLO PER PARETE
ONLY FOR WALLS
TOJIbKO AN CTEH :

Trani - Gold
380 x 380 x 10 mm 0 A=
260 x 260 x 10 mm

= akros



INCANTO TS

SOLO PER PARETE

~  ONLY FOR WALLS

TOJIbKO A5 CTEH

Trani - Gold
380 x 380 x 10 mm
260 x 260 x 10 mm
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INCANTO OLD

PER PAVIMENTO E PARETE
FOR FLOORS AND WALLS
[J14 MOJMOB N CTEH

Giallo Atlantide

380 x 380 x 10 mm

260 x 260 x 10 mm

sonje o
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INCANTO T

PER PAVIMENTO E PARETE
FOR FLOORS AND WALLS
[nAnoJioB N CTEH

Biancone - Gold

Nero Marquinia - Gold
380 x 380 x 10 mm
260 x 260 x 10 mm




INCANTO T

PER PAVIMENTO E PARETE
FOR FLOORS AND WALLS
[ONs NONnoB N CTEH

Biancone - Gold
Nero Marquinia - Gold
380 x 380 x 10 mm
260 x 260 x 10 mm




FOR FLOORS AND WALLS

PER PAVIMENTO E PARETE
QNS NOMOB U CTEH

INCANTO T

\

Rosso Asiago - Silver
380 x 380 x 10 mm
260 x_260 x10 mm

sone 3
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INCANTO T
. PER PAVIMENTO E PARETE

FOR FLOORS AND WALLS
ANANONnoB N CTEH

Rosso Asiago - Silver
380 x 380 x 10 mm
260 x 260 x 10.mm
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INCANTO

design Giovanna Vanin

INCANTO OLD
Biancone
Nero Marquinia
380 x 380 x 10 mm
260 x 260 x 10 mm

INCANTO OLD
Trani

380 x 380 x 10 mm
260 x 260 x 10 mm

INCANTO T
Biancone - Gold
Nero Marquinia - Gold
380 x 380 x 10 mm
260 x 260 x 10 mm

INCANTO T
Trani - Silver

380 x 380 x 10 mm
260 x 260 x 10 mm

INCANTO TS
Biancone - Silver
Nero Marquinia - Silver
380 x 380 x 10 mm
260 x 260 x 10 mm

INCANTO TS
Trani - Gold

380 x 380 x 10 mm
260 x 260 x 10 mm

OLD Acquaforte pigmentata,

con anticatura eseguita a mano.

T Acquaforte rifinita con foglia metallica
nella parte inferiore dello scavo.

TS Acquaforte rifinita con foglia metallica
sulla parte superiore dello scavo.

INCANTO OLD
Giallo Atlantide

380 x 380 x 10 mm
260 x 260 x 10 mm

INCANTO OLD
Rosso Asiago

380 x 380 x 10 mm
260 x 260 x 10 mm

OLD Pigmented Acquaforte, with
handmade antique-effect.

T Acquaforte with metallic leaf applied
on the etched pattern.

TS Acquaforte with metallic leaf applied
on the relief pattern.

INCANTO T
Giallo Atlantide - Gold

380 x 380 x 10 mm
260 x 260 x 10 mm

INCANTO T
Rosso Asiago - Silver

380 x 380 x 10 mm
260 x 260 x 10 mm

OLD [1rMeHT1pOBaHHbIi 0OPT C 3hdeKToM
COCTaPEHHOCTH, CO3[aHHBIM BPYUHYHO.

T OchopT ¢ MeTaNIMYECKOM OO,
HAHECEHHOM Ha BbITPABMEHHbII Y30p.

TS OdopT ¢ MeTannnyeckoii honbroi,
HaHECEHHOW Ha penbedhHbIi y30p.

INCANTO TS
Giallo Atlantide - Silver

380 x 380 x 10 mm
260 x 260 x 10 mm

INCANTO TS
Rosso Asiago - Gold

380 x 380 x 10 mm
260 x 260 x 10 mm

o1 akros
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CLASSE TS

SOLO PER PARETE
ONLY FOR WALLS
TOJbKO AJiA CTEH

Biancone - Gold

Giallo Atlantide
330 x 450 x 10 mm
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CLASSE T

| PER PAVIMENTO E PARETE
| ] FOR FLOORS AND WALLS
[J15 NMONOB N CTEH

'L Giallo Atlantide - Silver
Rosso Asiago
330 x 450 x 10 mm




CLASSE T

PER PAVIMENTO E PARETE
FOR FLOORS AND WALLS
A4 NonoB U CTEH

Giallo Atlantide - Silver
Rosso Asiago
330 x 450 x 10 mm




CLASSE OLD

PER PAVIMENTO E PARETE
FOR FLOORS AND WALLS
A M0JI0B N CTEH

Nero Marquinia
Bardiglio
330 x 450 x 10 mm
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CLASSE OLD
330 x 450 x 10 mm

Rosso Asiago
Biancone




X akros

CL ASSE OLD Acquaforte pigmentata, OLD Pigmented Acquaforte, with OLD [urmeHTUpoBaHHbIi 0chopT ¢ 3eKToM

. - . con anticatura eseguita a mano. handmade antique-effect. COCTaPEHHOCTH, CO3AaHHBIM BPYYHYHO.
design Giovanna Vanin T Acquaforte rifinita con foglia metallica T Acquaforte with metallic leaf applied T OchopT ¢ MeTannm4eckoi (onbroi,
nella parte inferiore dello scavo. on the etched pattern. HaHECEHHOW Ha BbITPABJIEHHbIN y30p.
TS Acquaforte rifinita con foglia metallica TS Acquaforte with metallic leaf applied TS OdopT ¢ MeTannnyeckoii honbroi,
sulla parte superiore dello scavo. on the relief pattern. HaHECEHHOW Ha PeNbeHbIN y30p.

CLASSE OLD CLASSE T CLASSE TS CLASSE OLD CLASSE T CLASSE TS
Biancone Biancone - Silver Biancone - Gold Giallo Atlantide Giallo Atlantide - Gold Giallo Atlantide - Silver
Giallo Atlantide Giallo Atlantide Giallo Atlantide Rosso Asiago Rosso Asiago Rosso Asiago
330 x 450 x 10 mm 330 x 450 x 10 mm 330 x 450 x 10 mm 330 x 450 x 10 mm 330 x 450 x 10 mm 330 x 450 x 10 mm

CLASSE OLD CLASSE T CLASSE TS CLASSE OLD CLASSE T CLASSE TS
Nero Marquinia Nero Marquinia - Gold Nero Marquinia - Silver Rosso Asiago Rosso Asiago - Silver Rosso Asiago - Gold
Bardiglio Bardiglio Bardiglio Biancone Biancone Biancone
330 x 450 x 10 mm 330 x 450 x 10 mm 330 x 450 x 10 mm 330 x 450 x 10 mm 330 x 450 x 10 mm 330 x 450 x 10 mm
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poetry to dream of and to touch
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ANIMA TS

SOLO PER PARETE
ONLY FOR WALLS
TOJbKO A5 CTEH

Biancone
Silver
400 x 400 x 10 mm
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ANIMA OLD

PER PAVIMENTO E PARETE
FOR FLOORS AND WALLS
[nA NoJioB N CTEH

Trani
400 x 400 x 10 mm
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ANIMA TS

SOLO PER PARETE
ONLY FOR WALLS
TOJIbKO AJ151 CTEH

Bardiglio
Gold
400 x 400 x 10 mm
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OLD Acquaforte pigmentata,

con anticatura eseguita a mano.

T Acquaforte rifinita con foglia metallica
nella parte inferiore dello scavo.

TS Acquaforte rifinita con foglia metallica
sulla parte superiore dello scavo.

ANIMA

design Giovanna Vanin

ANIMA OLD ANIMA T ANIMA TS ANIMA OLD
Biancone Biancone Biancone Trani
Gold Silver

400 x 400 x 10 mm 400 x 400 x 10 mm 400 x 400 x 10 mm 400 x 400 x 10 mm

ANIMA OLD ANIMA T ANIMA TS ANIMA OLD
Bardiglio Bardiglio Bardiglio Giallo Atlantide
Silver Gold

400 x 400 x 10 mm 400 x 400 x 10 mm 400 x 400 x 10 mm 400 x 400 x 10 mm

© akros

OLD Pigmented Acquaforte, with
handmade antique-effect.

T Acquaforte with metallic leaf applied
on the etched pattern.

TS Acquaforte with metallic leaf applied
on the relief pattern.

ANIMA T
Trani
Silver
400 x 400 x 10 mm

ANIMA T
Giallo Atlantide
Gold
400 x 400 x 10 mm

OLD [1rMeHT1pOBaHHbIi 0OPT C 3hdeKToM
COCTaPEHHOCTH, CO3[aHHBIM BPYUHYHO.

T OchopT ¢ MeTaNIMYECKOM OO,
HaHECEHHOW Ha BbITPABJIEHHbIN y30p.

TS OdopT ¢ MeTannnyeckoii honbroi,
HaHECEHHOW Ha PeNbeHbIN y30p.

ANIMA TS
Trani
Gold
400 x 400 x 10 mm

ANIMA TS
Giallo Atlantide
Silver
400 x 400 x 10 mm

o1 akros



masterpieces that light up the joy of the senses




Q akros

PASSIONE T

PER PAVIMENTO E PARETE
FOR FLOORS AND WALLS
AN NonoB N CTEH

Biancone
Gold
325 x 360 x 10 mm
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PASSIONE T

PER PAVIMENTO E PARETE
FOR FLOORS AND WALLS
A NoJioB N CTEH

Biancone
Gold
325 x 360 x 10 mm
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PASSIONE T3D

SOLO PER PARETE
ONLY FOR WALLS
TOJIbKO AJ151 CTEH

Rosso Asiago
Silver
325 x 360 x 10 mm



PASSIONE OLD

PER PAVIMENTO E PARETE
FOR FLOORS AND WALLS
A4 NonoB 1N CTEH

Biancone
325 x 360 x 10 mm

PASSIONE OLD

PER PAVIMENTO E PARETE
FOR FLOORS AND WALLS
A4 NonoB 1 CTEH

Giallo Atlantide
325 x 360 x 10 mm
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PASSIONE

design Giovanna Vanin

PASSIONE OLD
Biancone

325 x 360 x 10 mm

PASSIONE OLD
Bardiglio

325 x 360 x 10 mm

PASSIONE T
Biancone
Silver
325 x 360 x 10 mm

PASSIONE T
Bardiglio
Silver
325 x 360 x 10 mm

PASSIONE T3D
Biancone
Gold
325 x 360 x 10 mm

PASSIONE T3D
Bardiglio
Gold
325 x 360 x 10 mm

OLD Acquaforte pigmentata,

con anticatura eseguita a mano.

T Acquaforte rifinita con foglia metallica
nella parte inferiore dello scavo.

T3D Articolo tridimensionale.

PASSIONE OLD
Giallo Atlantide

325 x 360 x 10 mm

PASSIONE OLD
Rosso Asiago

325 x 360 x 10 mm

OLD Pigmented Acquaforte, with
handmade antique-effect.

T Acquaforte with metallic leaf applied
on the etched pattern.

T3D tridimensional item.

PASSIONE T
Giallo Atlantide
Silver
325 x 360 x 10 mm

PASSIONE T
Rosso Asiago
Silver
325 x 360 x 10 mm

OLD [1rMeHT1pOBaHHbIi 0OPT C 3hdeKToM
COCTaPEHHOCTH, CO3[aHHBIM BPYUHYHO.

T OchopT ¢ MeTaNIMYECKOM oo,
HAHECEHHOM Ha BbITPABMEHHbII Y30p.

T3D TtpexmepHas nanTka.

PASSIONE T3D
Giallo Atlantide
Gold
325 x 360 x 10 mm

PASSIONE T3D
Rosso Asiago
Gold
325 x 360 x 10 mm

© akros
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the purest form of aesthetic seduction
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SINTESI T

PER PAVIMENTO E PARETE
FOR FLOORS AND WALLS
N4 NMOnoB N CTEH

Rosso Asiago
Silver
250 x 315 x 10 mm




SINTESI T

=P 4 _+ ~
PER PAVIMENTO E PARETE '
FOR FLOORSAND WALLS |
ANS MONOBU CTEH &

Rosso Asiago -
Silver .. J 'l"l
250 x 315 x 19 mm, \
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SINTESI OLD

PER PAVIMENTO E PARETE
FOR FLOORS AND WALLS
AnsnonoB 1 CTEH

Trani
250 x 315 x 10 mm




i SINTESI OLD

4 B : PER PAVIMENTO E PARETE
FOR FLOORS AND WALLS
A NoJIoB N CTEH

Trani
250 x 315 x 10 mm




SINTESI T

PER PAVIMENTO E PARETE
FOR FLOORS AND WALLS
[ONs NONnoB N CTEH

Giallo Atlantide

Gold
250 x 315 x 10 mm
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OLD Acquaforte pigmentata, OLD Pigmented Acquaforte, with OLD [1rMeHT1pOBaHHbIi 0OPT C 3hdeKToM

dSING-TEVSI con anticatura eseguita a mano. handmade antique-effect. COCTAPEHHOCTH, CO3AaHHBIM BPYYHYHO.
Eign EHYEINED Vi T Acquaforte rifinita con foglia metallica T Acquaforte with metallic leaf applied T OchopT ¢ MeTannm4eckoi onbroi,
nella parte inferiore dello scavo. on the etched pattern. HAHECEHHOM Ha BbITPABMEHHbII Y30p.

g

o
‘@‘f"

5 akros

SINTESI OLD SINTESIT SINTESIT SINTESI OLD SINTESIT SINTESI T
Trani Trani Trani Giallo Atlantide Giallo Atlantide Giallo Atlantide
Silver Gold Silver Gold
250 x 315 x 10 mm 250 x 315 x 10 mm 250 x 315 x 10 mm

250 x 315 x 10 mm

250 x 315 x 10 mm

250 x 315 x 10 mm

o

e .:;E:'J.IHP
t‘whﬁa_ !
SINTESI OLD SINTESI T SINTESI T SINTESI OLD SINTESI T SINTESI T
Nero Marquinia Nero Marquinia Nero Marquinia Rosso Asiago Rosso Asiago Rosso Asiago
Silver Gold Silver Gold
250 x 315 x 10 mm 250 x 315 x 10 mm 250 x 315 x 10 mm

250 x 315 x 10 mm

250 x 315 x 10 mm

250 x 315 x 10 mm

o1 akros



floral style that surprises and inspires
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INFINITO TS

SOLO PER PARETE
ONLY FOR WALLS
TOJbKO ANs CTEH

Biancone
Gold
400 x 400 x 10 mm
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- INFINITO TS

SOLO PER PARETE
ONLY FOR WALLS
TOJIbKO AJ154 CTEH

400 x 400 x 10 mm




INFINITO OLD

PER PAVIMENTO E PARETE
FOR FLOORS AND WALLS
A4 NONoB U CTEH

Bardiglio
400 x 400 x 10 mm




INFINITO T

PER PAVIMENTO E PARETE
FOR FLOORS AND WALLS
[ONs NONnoB N CTEH

Nero Marquinia
Silver
400 x 400 x 10 mm
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o5 akros

INFINITO OLD Acquaforte pigmentata, OLD Pigmented Acquaforte, with OLD [1rMeHT1pOBaHHbIi 0OPT C 3hdeKToM

; . ) con anticatura eseguita a mano. handmade antique-effect. COCTaPEHHOCTH, CO3AaHHBIM BPYYHYHO.
design Giovanna Vanin T Acquaforte rifinita con foglia metallica T Acquaforte with metallic leaf applied T OchopT ¢ MeTannm4eckoi (onbroi,
nella parte inferiore dello scavo. on the etched pattern. HaHECEHHOW Ha BbITPABJIEHHbIN y30p.
TS Acquaforte rifinita con foglia metallica TS Acquaforte with metallic leaf applied TS OdopT ¢ MeTannnyeckoii honbroi,
sulla parte superiore dello scavo. on the relief pattern. HaHECEHHOW Ha PeNbeHbIN y30p.

INFINITO OLD INFINITO T INFINITO TS INFINITO OLD INFINITO T INFINITO TS
Biancone Biancone Biancone Giallo Atlantide Giallo Atlantide Giallo Atlantide
Silver Gold Gold Silver
400 x 400 x 10 mm 400 x 400 x 10 mm 400 x 400 x 10 mm 400 x 400 x 10 mm 400 x 400 x 10 mm 400 x 400 x 10 mm

INFINITO OLD INFINITO T INFINITO TS INFINITO OLD INFINITO T INFINITO TS
Nero Marquinia Nero Marquinia Nero Marquinia Bardiglio Bardiglio Bardiglio
Silver Gold Gold Silver
400 x 400 x 10 mm 400 x 400 x 10 mm 400 x 400 x 10 mm 400 x 400 x 10 mm 400 x 400 x 10 mm 400 x 400 x 10 mm

© akros
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LUCE OGGI T3D

SOLO PER PARETE
ONLY FOR WALLS
TOJIbKO A1 CTEH

Bardiglio
Silver
295 x 365 x 10 mm

~ akros
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LUCE OGGI T3D

SOLO PER PARETE
ONLY FOR WALLS
TOJIbKO 514 CTEH

Bardiglio
Silver
295 x 365 x 10 mm
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LUCE IERI T3D

SOLO PER PARETE
ONLY FOR WALLS
TOJBKO AJ14 CTEH

Biancone
Gold
295 x 365 x 10 mm




LUCE OGGI OLD

PER PAVIMENTO E PARETE
FOR FLOORS AND WALLS
[AnA NonoB 1 CTEH

Rosso Asiago
295 x 365 x 10 mm



LUCE IERI OLD

PER PAVIMENTO E PARETE
FOR FLOORS AND WALLS
[nA NoJioB N CTEH

Nero Marquinia
295 x 365 x 10 mm
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LUCE

design Giovanna Vanin

OLD Acquaforte pigmentata,

con anticatura eseguita a mano.

T Acquaforte rifinita con foglia metallica
nella parte inferiore dello scavo.

T3D Articolo tridimensionale.

OLD Pigmented Acquaforte, with
handmade antique-effect.

T Acquaforte with metallic leaf applied
on the etched pattern.

T3D tridimensional item.

OLD [1rMeHT1pOBaHHbIi 0OPT C 3hdeKToM
COCTaPEHHOCTH, CO3[aHHBIM BPYUHYHO.

T OchopT ¢ MeTaNIMYECKOM oo,
HaHECEHHOW Ha BbITPABJIEHHbIN y30p.

T3D TtpexmepHas nanTka.

LUCE IERI OLD
Biancone

295 x 365 x 10 mm

LUCE IERI OLD
Nero Marquinia

295 x 365 x 10 mm

LUCE IERI T3D
Biancone
Silver
295 x 365 x 10 mm

Tt @@3‘ "
@@‘ @@ ,
k @K k @g@

LUCE IERI T3D
Nero Marquinia
Silver
295 x 365 x 10 mm

5050 O®

LUCE IERI T3D
Biancone
Gold
295 x 365 x 10 mm

@@@@@’@-
69926 %6®
ﬁ@'@.@’®

LUCE IERI T3D
Nero Marquinia
Gold
295 x 365 x 10 mm

LUCE OGGI OLD
Rosso Asiago

295 x 365 x 10 mm

LUCE OGGI T3D
Rosso Asiago
Silver
295 x 365 x 10 mm

LUCE OGGI T3D
Rosso Asiago
Gold
295 x 365 x 10 mm

LUCE OGGI OLD
Badiglio

295 x 365 x 10 mm

LUCE OGGI T3D
Badiglio
Silver
295 x 365 x 10 mm

LUCE OGGI T3D

Badiglio
Gold
295 x 365 x 10 mm
7]
e
K
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the balance of classical and modern, giing vent to personality




RIFLESSI T

PER PAVIMENTO E PARETE
FOR FLOORS AND WALLS
A4 nonoB 1 CTEH

Giallo Atlantide
Silver
290 x 290 x 10 mm

3%43\4“%{%‘&

.-,a '\Iﬂ,l_--

......

0
o
X
©
7

15




Giallo Atlantide
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PER PAVIMENTO E PARETE
FOR FLOORS AND WALLS
14 NMOJS1IOB N CTEH

290 x 290 x 10 mm







RIFLESSI T

PER PAVIMENTO E PARETE
FOR FLOORS AND WALLS
A4 NonoB U CTEH

Nero Marquinia
Gold
290 x 290 x 10 mm
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OLD Acquaforte pigmentata, OLD Pigmented Acquaforte, with OLD [1rMeHT1pOBaHHbIi 0OPT C 3hdeKToM

RIFLESSI con anticatura eseguita a mano. handmade antique-effect. COCTapEHHOCTH, CO3AaHHBIM BPYYHY!HO.
T Acquaforte rifinita con foglia metallica T Acquaforte with metallic leaf applied T OchopT ¢ MeTaNIMYECKOM OO,

nella parte inferiore dello scavo. on the etched pattern. HaHECEHHOW Ha BbITPABJIEHHbIN y30p.

design Giovanna Vanin

RIFLESSI OLD RIFLESSI T RIFLESSI T RIFLESSI OLD RIFLESSI T RIFLESSI T
Biancone Biancone Biancone Giallo Atlantide Giallo Atlantide Giallo Atlantide
Silver Gold Silver Gold
290 x 290 x 10 mm 290 x 290 x 10 mm 290 x 290 x 10 mm 290 x 290 x 10 mm 290 x 290 x 10 mm 290 x 290 x 10 mm

RIFLESSI OLD RIFLESSI T RIFLESSI T RIFLESSI OLD RIFLESSI T RIFLESSI T
Nero Marquinia Nero Marquinia Nero Marquinia Bardiglio Bardiglio Bardiglio
Silver Gold Silver Gold
290 x 290 x 10 mm 290 x 290 x 10 mm 290 x 290 x 10 mm 290 x 290 x 10 mm 290 x 290 x 10 mm 290 x 290 x 10 mm

»

o1 akros



CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA

1. Si consiglia I'uso dei prodotti rispettando rigorosamente
quanto segnalato dai simboli esplicativi, indicanti i limiti della
loro utilizzazione.

2. Gli ordini si intendono validi solo dopo la nostra conferma
d’ordine per accettazione.

3. Per ordini inferiori a € 100 di imponibile netto saranno
addebitati € 15 per rimborso spese.

4. Non si accettano annullamenti d’ordine se non concordati,
ed in ogni caso, la Akros S.a.s. avra la facolta di esigere
I'indennizzo per eventuali oneri subiti.

5. Ritardi di consegne non potranno mai essere motivo di
annullamento d’ordine né di richieste di risarcimento per
eventuali danni diretti o indiretti.

6. La merce ¢ resa franco stabilimento Akros S.a.s. e viaggia
sempre a rischio e pericolo dell’acquirente. In caso di rotture,
deterioramenti oppure ammanchi, I'acquirente dovra agire
contro il vettore a cui verra consegnata la merce per |l
trasporto.

7. Eventuali reclami dovranno essere inoltrati entro e non
oltre otto giorni del ricevimento della merce a mezzo lettera
raccomandata. Non si risponde a contestazioni di materiale
gia posati. Eventuali vizi o difetti della merce regolarmente
denunciati, da Akros S.a.s. riconosciuti, daranno diritto
soltanto alla sostituzione dei materiali difettosi. Gli obblighi
si esauriranno con tale sostituzione. Non sono a carico di
Akros S.a.s. altri oneri, non essendo tenuti a risarcire danni
diretti o indiretti di qualsiasi natura derivati al compratore
dall'impiego o dal mancato impiego del materiale difettoso.
Qualsiasi reclamo o contestazione non implica la sospensione
o rifiuto del pagamento che dovra effettuarsi regolarmente ed
integralmente nei termini convenuti.

8. | pagamenti non effettuati alle dovute scadenze daranno
alla Akros S.a.s il diritto di sospendere le forniture in corso e
di applicare I'interesse commerciale del momento.

9. Marmi e Ardesie, per le loro caratteristiche naturali
possono presentare variazioni di tono, peso, colore, struttura
e venatura, tali variazioni non sono pertanto contestabili.

10. Dati tecnici e campioni forniti sono puramente indicativi.
Akros S.a.s si riserva di apportare qualsiasi variazione, ai dati
indicati, al fine di migliorare il prodotto.

11. Le misure fornite dei singoli pezzi sono espresse in
centimetri e la loro tolleranza pud variare leggermente in
funzione della specifica lavorazione artigianale.

12. La riproduzione, anche se solo parziale, dei nostri
cataloghi ¢ vietata. Tutti i diritti riservati.

13. Per ogni controversia il foro competente € quello di
Venezia, Italia.

TERMS OF SALE

1. It is recommended that the explanatory symbols indicating
the limitations of product use be followed strictly.

2. Orders are considered valid only following our order
confirmation.

3. For orders of less than € 100 taxable total, there will be a
surcharge of € 15.

4. Orders cannot be cancelled if not previously agreed upon
and, in any case, Akros S.a.s. reserves the right to demand
payment for eventual costs incurred.

5. Delays in delivery can never justify the cancellation of
an order or requests for compensation for direct or indirect
damages.

6. The goods are delivered ex works Akros S.a.s. and are
always transported at the buyer’s risk. In case of breakage,
deterioration, or missing pieces, the buyer must take action
against the carrier to whom the goods will be delivered for
transportation.

7. Eventual claims must be forwarded within and no later than
eight days from reception of the goods by means of certified
registered letter. Disputes will not be accepted for materials
already installed. Faults or defects of the goods that have
been declared, and recognised by Akros S.a.s. entitle the
buyer only to the replacement of the defective material. All
obligations are fulfilled with said replacement. Akros S.a.s.
denies all other costs, not being held responsible for direct or
indirect damages of any nature deriving from the buyer’s use
or lack of use of the defective material. Any claim or dispute
does not imply the suspension or refusal of payment, which
must be made regularly and in its entirety in keeping with the
conditions agreed upon.

8. Payments not made as due grant Akros S.a.s. the right to
suspend the ongoing supply and to apply interest at current
rates.

9. Marbles and slates, due to their natural characteristics,
may present variations of tone, weight, colour, structure, and
vein. Therefore, such variations cannot be contested.

10. Technical data and samples supplied are only indicative.
Akros S.a.s. reserves the right to make any changes to the
information indicated in order to improve the product.

11. The measurements provided for individual pieces are
expressed in centimetres and their tolerance may vary slightly
in function of the specific production process.

12. Reproduction, even if only partial, of our catalogues is
prohibited. All rights reserved.

13. For any disputes, the place of jurisdiction is Venice, Italy.

CONDITIONS GENERALES DE VENTE

1. Il est conseillé d’utiliser les produits en suivant strictement
les indications des symboles, qui en reportent les limites
d’emploi.

2. Les commandes ne sont considérées valables qu’apres
I’envoi de notre confirmation de commande pour acceptation.
3. Pour les commandes inférieures a € 100 (montant net), une
somme de € 15 sera facturée a titre de remboursement des
frais.

4. Aucune annulation de commande ne sera acceptée,
sauf en cas d’accord au préalable. Akros S.a.s. se réserve
néanmoins dans ce cas la faculté d’exiger une indemnisation
pour les frais éventuels.

5. Les retards de livraison ne pourront jamais étre le motif
d’'une annulation de commande ni d’une demande de
remboursement pour les dommages directs ou indirects
éventuels.

6. La marchandise est livrée franco I'établissement d’Akros
S.a.s et voyage toujours aux risques et périls de I'acheteur.
En cas de matériel cassé, détérioré ou manquant, I’acheteur
devra agir contre le transporteur auquel la marchandise a été
remise pour le transport.

7. Les réclamations éventuelles devront étre envoyées par
lettre recommandée au plus tard dans les huit jours qui suivent
la réception de la marchandise. Akros S.a.s n’accepte aucune
contestation lorsque le matériel est déja posé. Les vices de
fabrication éventuels ou les défauts communiqués dans les
délais indiqués, et qui ont été reconnus par Akros S.a.s., ne
donnent droit qu’au remplacement du matériel défectueux.
Akros S.a.s. n’a pas d’autre obligation. Aucun frais n’est a
la charge d’Akros S.a.s, qui n’est pas tenue a verser une
indemnisation pour les dommages directs ou indirects, quelle
qu’en soit la nature, subis par I’acheteur suite a I'utilisation ou
pas du matériel défectueux. La réclamation ou contestation
éventuelle n’implique en aucune fagon la suspension ou le
refus du paiement qui devra étre effectué régulierement et
intégralement dans les délais fixés.

8. En cas de non-paiement aux échéances fixées, Akros
S.a.s aura le droit de suspendre les fournitures en cours
et d’appliquer Iintérét moratoire au taux en vigueur a ce
moment.

9. Vu leurs caractéristiques naturelles, le marbre et I'ardoise
peuvent présenter des différences de ton, de poids, de
couleur, de structure et de veines, qui ne sont donc pas
contestables.

10. Les données techniques et les échantillons ne sont
fournis qu’a titre indicatif. Akros S.a.s se réserve d’y apporter
des modifications & tout moment afin d’améliorer le produit.
11. Les dimensions fournies pour les différentes pieces
sont exprimées en centimetres et leur tolérance peut varier
légérement en fonction du travail artisanal spécifique.

12. Il est interdire de reproduire, méme partiellement, nos
catalogues. Tous les droits sont réservés.

13. Le tribunal de Venise (Italie) est le seul compétent en cas
de litige.

ISTRUZIONI PER L’APPLICAZIONE,

LA POSA E LA MANUTENZIONE.

Premessa: L’acquaforte & uno speciale processo di acidatura
eseguito sumarmo. Pertanto, una piccola semplice variazione
chimica del marmo puo determinare un diverso risultato finale
del prodotto. Tali differenze non sono indice di imperfezione.
Al contrario, esse esaltano il concetto del fatto a mano
che sono la peculiarita dei nostri prodotti. Gli articoli sono
stati progettati per essere utilizzati nelle situazioni piu varie.
Limitazioni: da evitare il persistente contatto con l'acqua.
In particolare da evitare gli interni delle piscine, i piatti delle
docce, e tutte quelle zone che rimangono permanentemente
bagnate. Prima della posa fare attenzione ai simboli esplicativi
indicanti i limiti della loro utilizzazione. | nostri prodotti vanno
stuccati esclusivamente con sigillanti a base d’acqua e
sottoposti ad abbondante risciacquo togliendo perfettamente
lo stucco in eccesso e ripristinando la nitidezza del disegno.
Per la protezione del prodotto € assolutamente vietato
utilizzare qualsiasi tipo di vernice, diluente o protettivo a base
di solvente. Inoltre & vietato utilizzare macchinari abrasivi
o lucidanti, ed apparecchiature ad emissione di vapore
ad alta temperatura. Allo scopo di ottenere una protezione
supplementare, dopo la posa o durate le pulizie, consigliamo
di applicare una piccola quantita di cera naturale. Questa
applicazione potra valorizzare di piu I'incisione del disegno.
Le ardesie, essendo a spacco naturale, possono comportare
variazioni di spessore anche notevoli. Un buon posatore
sapra come regolarsi per una corretta applicazione, dosando
opportunamente la quantita di colla necessaria. Si prega di
controllare la merce immediatamente dopo I'arrivo. Non si
accettano contestazioni e richieste di risarcimento dopo
I'installazione del materiale.
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INSTRUCTIONS FOR APPLICATION,

INSTALLATION AND MAINTENANCE.

Introduction: Etching is a special process that uses acid on
marble. Therefore, a simple chemical variation of the marble
can give the product a different final result. These differences
are not indications of imperfection. On the contrary, they
emphasize the concept of being hand made, which is what
sets our products apart. These articles were designed to be
used in a wide variety of settings. Limitations: The articles
cannot be placed in frequent contact with water, such as a
shower floor, swimming pools etc. Before installation, pay
close attention to the explanatory symbols indicating the
limitations of their use. Our products should be puttied only
with water-based sealants and rinsed thoroughly to remove
all the excess putty and restore the clarity of the design. To
protect the product, the use of any type of paint, thinner or
solvent-based protective coating is absolutely forbidden.
The use of grinding or buffing tools and high-temperature
steam cleaners is also forbidden. In order to obtain additional
protection, we recommend that a small amount of natural wax
be applied after installation or during the cleaning operations.
This may further enhance the effect of the etched design.
Since slate articles are natural products, their thicknesses
can vary greatly. A good installer is familiar with the correct
application, applying the necessary amount of glue. Please
check the merchandise immediately after arrival. Disputes
and reimbursement requests will not be accepted after the
material has been installed.

INSTRUCTIONS POUR L’APPLICATION,

LA POSE ET LENTRETIEN.

Avant-propos: |’eau-forte est un traitement a I'acide spécial
fait sur le marbre. Une |égére variation chimique du marbre
peut donc donner un résultat final différent. Ces différences
ne sont pas des imperfections mais mettent au contraire le
travail fait a la main en relief, qui est la caractéristique de nos
produits. Les articles ont été concus pour étre utilisés dans
les situations les plus disparates. Limites: Eviter le contact
persistant avec I'eau et en particulier I'intérieur des piscines,
les receveurs de douches et les zones qui restent mouillées
en permanence. Faire attention avant la pose aux symboles
reportant les limites d’emploi. Nos produits ne sont stuqués
qu’avec de la colle a base d’eau et rincés abondamment
a 'eau pour enlever le stuc en trop de fagon a ce que le
dessin soit bien net. Afin de sauvegarder le produit, il est
strictement interdit d’utiliser un vernis, un diluant ou un agent
de protection quelconque a base de solvant. Il est par ailleurs
interdit d’utiliser une machine abrasive, une ponceuse ou un
appareil avec jet de vapeur a haute température. Pour obtenir
une protection supplémentaire, aprés la pose ou durant
I’entretien, il est conseillé d’appliquer une petite quantité
de cire naturelle, ce qui fera ressortir la gravure du dessin.
L’ardoise, dont la casse est naturelle, peut parfois présenter
une grosse différence d’épaisseur. Un opérateur expérimenté
saura comment procéder pour I'appliquer correctement,
en dosant bien la quantité de colle nécessaire. Priere de
contréler la marchandise a la livraison. Aucune contestation
ni demande d’indemnisation ne sera acceptée lorsque le
matériel est déja posé.

ALLGEMEINE GESCHAFTSBEDINGUNGEN

1. Wir empfehlen Ihnen die Produkte unter strikter
Beachtung der Angaben der Erklarungssymbole, die deren
Verwendungslimits aufzeigen, zu verwenden.

2. Die Auftrage sind erst nach unserer Auftragsbestéatigung, die
zu deren Annahme erfolgt, als wirksam zu betrachten.

3. Fir Auftrage mit einem Nettowarenwert von unter € 100
berechnen wir eine Kostenerstattung von € 15.

4. Annullierungen von Auftragen werden, soweit diese nicht
vereinbart worden sind, nicht akzeptiert und die Akros S.a.s.
hat in jedem Fall die Mdglichkeit die Erstattung eventuell
erlittener Schaden geltend zu machen.

5. \Verzbgerungen bei der Zustellung konnen niemals
einen Grund fiir Annullierungen von Auftrdgen oder fiir
Schadensersatzforderungen wegen direkter oder indirekter
Schéden darstellen.

6. Die Ubergabe der Ware erfolgt frei Werk der Akros S.a.s.
und sie reist immer auf Risiko und Gefahr des Kaufers. In
Féllen von Briichen, Beschadigungen oder fehlenden Mengen
hat der Kaufer gegen den Frachtfiihrer, dem die Ware fiir die
Beforderung Ubergeben wird, vorzugehen.

7. Eventuelle Reklamationen missen innerhalb von héchstens
acht Tagen ab Erhalt der Ware per Einschreiben erfolgen. Fir
Beanstandungen im Hinblick auf bereits verlegte Materialien
wird nicht gehaftet. Eventuelle Mangel oder Defekte der Ware,
die ordnungsgemaB mitgeteilt und seitens der Akros S.a.s.
anerkannt worden sind, berechtigen lediglich zum Umtausch
der defekten Materialien. Die Verpflichtungen enden mit diesem
Umtausch. Nachdem die Akros S.a.s. nicht zur Erstattung
irgendwelcher direkten oder indirekten Schaden, die dem
Kéufer durch den Einsatz oder den nicht erfolgten Einsatz
des defekten Materials entstehen, verpflichtet ist, gehen
keine weiteren Belastungen zu deren Lasten. Reklamationen
oder Beanstandungen irgendwelcher Art berechtigen nicht
zum Aufschub oder zur Verweigerung der Zahlung, die
ordnungsgemaB und vollstédndig innerhalb der vereinbarten
Fristen erfolgen muss.

8. Soweit die Zahlung nicht innerhalb des jeweiligen
Falligkeitstages erfolgtist, ist die Akros S.a.s. zur Unterbrechung
der laufenden Lieferungen und zur Berechnung der jeweils
geltenden handelsiiblichen Verzugszinsen berechtigt.

9. Marmor und Schiefer kdnnen, aufgrund ihrer natirlichen
Eigenschaften, Abweichungen im Hinblick auf Ton, Gewicht,
Farbe, Struktur und Maserung aufweisen, weshalb diese
Abweichungen nicht beanstandet werden kdnnen.

10. Die zur Verfligung gestellten technischen Angaben und
Muster sind lediglich als Anhaltspunkte zu betrachten.

Die Akros S.a.s. behalt sich alle Abweichungen von den
genannten Angaben zum Zweck der Verbesserung des
Produktes vor.

11. Die MaBe der einzelnen Teile verstehen sich in Zentimeter
und ihre Toleranzen kdnnen, bedingt durch die spezielle
handwerkliche Bearbeitung, leicht variieren.

12. Die auch nur auszugsweise Reproduktion unserer Kataloge
ist untersagt. Alle Rechte vorbehalten.

13. Gerichtsstand ist Venedig / Italien.

CONDICIONES GENERALES DE VENTA

1. Se aconseja el uso de los productos respetando
rigurosamente los simbolos que indican los limites de uso.

2. Las o6rdenes de compra se consideraran validas sélo
después de que confirmemos su aceptacion.

3. En las érdenes por un valor inferior a € 100 imponible neto,
se debitaran € 15 en concepto de reembolso de gastos.

4. No se aceptaran cancelaciones de érdenes a menos que
estén acordadas, y de todos modos, Akros S.a.s. podra exigir
la indemnizacién por los eventuales gastos en los que haya
incurrido.

5. Las demoras en las entregas no podran ser nunca motivo
de cancelacién de una orden ni de pedidos de resarcimiento
por eventuales dafos directos o indirectos.

6. La mercancia se entregara ex works (en el establecimiento)
de Akros S.a.s. y viajard siempre a riesgo y peligro del
comprador. En caso de roturas, deterioro o dafos, el
comprador debera reclamar al transportista a quien se le
entregara la mercancia para su transporte.

7. Los eventuales reclamos se deberan presentar por medio
de carta certificada dentro de un plazo maximo de ocho
dias a partir de la recepcién de la mercancia. No se podran
hacer reclamos por materiales ya instalados. Los eventuales
defectos de la mercancia regularmente denunciados y
reconocidos por Akros S.a.s. daran derecho sélo a la
sustitucion de los materiales defectuosos. Las obligaciones
quedaran cumplidas con dicha sustitucién. Ningun otro
gasto sera a cargo de Akros S.a.s. no sera responsable de
resarcirmiento por dafios directos o indirectos de ninguna
naturaleza o por la falta de uso del material defectuoso.
Cualquier reclamo u objecion no implica la suspensién o
la exencién del pago, el cual se debera efectuar en forma
regular e integral en los plazos convenidos.

8. Los pagos que no se efectlen en las fechas de vencimiento
correspondientes daran a Akros S.a.s. el derecho de
suspender la provisién en curso y aplicar los intereses
comerciales vigentes en el momento.

9. Los marmoles y las pizarras, por su caracteristicas
naturales, pueden presentar variaciones de tonalidad, peso,
color, estructura y veteado. Por lo tanto, no se aceptaran
reclamos por dichas variaciones.

10. Los datos técnicos y las muestras provistas son
Unicamente indicativos. Akros S.a.s. se reserva el derecho de
aportar cualquier variacién a los datos indicados a los fines
de mejorar el producto.

11. Las medidas indicadas de cada pieza estan expresadas
en centimetros y su tolerancia puede variar ligeramente
debido a su elaboracién artesanal.

12. Queda prohibida la reproduccién total o parcial de
nuestros catalogos. Todos los derechos reservados.

13. En caso de controversias, el tribunal competente sera el
de Venecia, Italia.

OBLLME YCNOBUA NPOAAX

1. B npouecce nonb30BaHWs W3AEAMSMA  PEKOMEHAYETCS CTPOro
cobMmofaTb MPEeAMUCaHUsS MOSICHUTENbHBIX  3HAKOB, HAa  KOTOPbIX
yKasaHbl MPefeNbl NPUMEHEHNS.

2. 3aka3 CTaHOBMTCS AeACTBUTENbHbIM TOMbKO MOCME TOro, Kak
komnaHust Akros S.a.s. BbICbINAET NOATBEPXKAEHNE MPUHATMS 3aKasa.

3. K 3aka3am, Ans KoTopblx Hanoroo6naraeMas CymMma HeTTO He
npesbiwaet 100 espo, npubasnsetcs 15 eBpo AN KoMneHcauuu
U3[EPXKEK.

4. OTMeHa 3akas3oB He MPU3HAETCS, €Cnn 3TO He COrNnacoBaHo; B
noboM cnyyae, komnanus Akros S.a.s. COXpaHsieT 3a co6od npaso
noTpe60oBaTh KOMMEHCALMIO MOHECEHHBIX PACXOA0B.

5. 3apepK1 NoCTaBOK HM B KOEM Cry4ae He MOryT CcTaTb MOBOAOM
AN OTMEHbI 3aKasa, a Takxe AS 3anpoca O KOMMEHcauuu MpsiMoro
1AM HENPAIMOT O YLLiep6a.

6. ToBap mocTaensieTcs Ha ycnoBusix «cpaHko-3asop Akros S.a.s.»;
pUCKM, CBSI3aHHble C  TPAHCMOPTMPOBKOW, BCErAa  MpUHMMAET
Ha cebs mokynatenb. B cnyyae MOnOMKW, MOPY/ MAW HeAOCTauM
nokynatenb  [OJDKEH MPefbsiBAsTb  MPETEH3MM K MEepeBo3umKy,
KOTOPOMY TOBap ObiN BPy4eH ANt TPAHCMIOPTUPOBKY.

7. Tlpn HaoMumu peknamauuin OHM AOMKHbI HANPaBMSTbCS 3aKA3HbIM
MMCbMOM B TEYEHMe BOCbMM [JHE C MOMEHTA MONyYeHus ToBapa i
He mo3gHee 3TOro cpoka. Ha yxe ynoeHHbliid maTepuan mpeTeH3uu
He mpuHMMatoTcs. pn HamMumu MOPOKOB MMM [EeKTOB Matepuana,
3asBNEHHbIX B HAjneXxalweM nopsake W MpU3HaHHbIX KoMnaxueit
Akros S.a.s., BO3HMKAET MpaBO TOMbKO HA 3aMeHy [eeKTHbIX
Matepuanos.  O6s3aTenbcTBa  W3TOTOBUTENS  OrpaHU4MBAIOTCS
Takoir 3ameHoil. Komnmawms Akros S.a.s. He BO3MellaeT apyrve
pacxofbl, T.e. He MOANEXUT KOMMEHCauMM MPSMOiA W HEMpsiMOiA
yliepb 060ro xapakTepa, BOSHWKWIMA ANS MokynaTens B CBS3M C
UCMONb30BAHMEM UMM Heucronb3oBaHueM [edeKTHOro Matepuana.
Jliobble peknamauuu WM MPETEH3MM He MOPOXAAOT mnpaBa Ha
MPUOCTaHOBKY MAaTexeil WAM OTKa3 OT nniaTexa; Nnatexu AOSKHbI
BbIMONHATLCS HAANEXAWMM 00pa3oM M MOSHOCTbIO B COrIACOBAHHbIE
CPOKM.

8. lnatexu, He BbIMONHEHHbIE B HAANEXALUME CPOKM, AAKOT KOMMaHMM
Akros S.a.s. MpaBo MPUOCTAHOBKW TeKyLUWMX MOCTABOK C MPUMEHEHWUEM
KOMMEPUECKMX MPOLIEHTOB, AEACTBYHOLLMX HA AAHHDIA MOMEHT.

9. M3penus 13 mMpamopa ¥ cnaHua «apAesusi» o CBOMM MPUPOAHBIM
XapakTepucTMKaM MOryT WMMeTb OTKMOHEHMS! MO0  OTTEHKY, Becy,
LBETY, CTPYKTYpe W pUCYHKY; Takue OTKMOHEHWS He mnpasa Ha
NpeabABAEHNE MPETEH3NIA.

10. TexHudyeckue JAaHHble W MocTaBnsieMble 06pasubl SBASIOTCS
npubnuanTenbHbiMi.  Komnanus Akros S.a.s. ocTaBnseT 3a CO6OA
npaBo BHOCUTb MtOBble W3MEHEHMS B YKa3aHHble [AaHHble B LENsX
YCOBEPLLEHCTBOBAH!S CBOETO MPOAYKTa.

11. Pa3wepbl, ykasaHHble ANS OTAENbHbIX WM3LENUA, BbIPAXKEHbI
B CaHTMMeTpax, W [JOMyCK MOXeT cnerka BapbupoBaTbCi B
3aBUCHMOCTM OT KOHKPETHOTO NPOLiecca peMecneHHoi 06paboTki.

12. 3anpelyaeTcs BOCTIPOM3BEAEHME, B TOM YMCNE M YaCTUYHOE,
karanoros Akros S.a.s. Bce npasa COXpaHeHbl.

13. o mobbiM Cropam KOMMETEHTHbIM CyOM SBASiETCA CyA .
Beneuus, Mtanus.

ANLEITUNG FUR DIE ANWENDUNG,

VERLEGUNG UND PFLEGE.

Einleitung: Bei der Atzradierung handelt es sich um ein
spezielles Verfahren, bei dem Marmor mit S&ure bearbeitet
wird. Deshalb kann eine einfache, kleine chemische
Abweichung des Marmors zu einem abweichenden
Endergebnis beim Produkt fiihren. Diese Abweichungen sind
keine Anzeichen fiir Mangel. Ganz im Gegenteil. Sie betonen
das Konzept der Handarbeit, das die Besonderheit unserer
Erzeugnisse ist. Die Artikel wurden fir die Verwendung in den
unterschiedlichsten Situationen geplant. Einschrdnkungen:
Zu vermeiden ist der anhaltende Kontakt mit Wasser.
Insbesondere ist eine Verwendung in Schwimmbadern,
bei Duschplatten und in allen Bereichen, die dauernd nass
werden, zu vermeiden. Achten Sie vor dem Verlegen auf die
Erklédrungssymbole, die deren Verwendungslimits aufzeigen.
Unsere Erzeugnisse dirfen nur mit Versiegelungsmitteln auf
Wasserbasis verfugt werden und miissen ausgiebig gespilt
werden, wobei Uberschissiges Verfugungsmaterial zu
entfernen und die Deutlichkeit des Designs wieder herzustellen
ist. Absolut untersagt ist die Verwendung irgendwelcher Lacke
bzw. Verdiinnungs-oder Schutzmittel auf Lésungsmittelbasis
fur den Schutz der Produkte. AuBerdem ist der Einsatz von
Schleif-oder Poliermaschinen und Geréten, die Dampf mit
hohen Temperaturen abgeben, untersagt. Um nach dem
Verlegen oder wahrend der Reinigung zusétzlichen Schutz zu
erzielen, empfehlen wir lhnen eine kleine Menge naturliches
Wachs aufzutragen. Dies konnte das geatzte Design noch
besser zur Geltung bringen. Die Schieferartikel konnen,
nachdem es sich um Naturprodukte handelt, auch beachtliche
Stéarkenabweichungen mit sich bringen. Ein guter Verleger
versteht dies bei der Verlegung zu berticksichtigen und dosiert
die erforderliche Klebermenge entsprechend. Bitte Uberprifen
Sie die Ware sofort nach dem Erhalt. Beanstandungen und
Schadensersatzforderungen, die nach dem Verlegen des
Materials erfolgen, werden nicht akzeptiert.

INSTRUCCIONES PARA APLICACION,

INSTALACION Y MANTENIMIENTO.

Introduccién: El aguafuerte es un proceso especial que
usa acido sobre marmol. Por lo tanto, una pequefa y
simple variacién quimica del marmol puede determinar un
resultado final diverso en el producto. Estas diferencias no
son indicaciones de imperfecciones. Por el contrario, exaltan
el concepto del ‘hecho a mano’ que caracteriza a nuestros
productos. Los articulos han sido disefiados para ser
utilizados en las mas variadas situaciones.

Limitaciones: evitar el contacto persistente con el agua. En
particular, evitar revestimientos internos de piscinas, pisos
de duchas y todas las superficies que permanecen siempre
mojadas. Antes de la colocacion, prestar atencion a los
simbolos que indican los limites de aplicaciéon. Nuestros
productos estan recubiertos exclusivamente con selladores a
base de agua y se someten a varios enjuagues para eliminar
el exceso de sellador y recuperar la nitidez del disefio. Para
proteger el producto, estd absolutamente prohibido utilizar
barnices, diluyentes o protectores a base de solvente.
Asimismo, estd prohibido utilizar maquinas abrasivas
o lustradoras, y aparatos con emisién de vapor a alta
temperatura. Para proteger aun mas el producto, después de
la colocacion o durante la limpieza, se aconseja aplicar una
pequeia cantidad de cera natural. Esta aplicacion resaltara la
incision del disefio. Como la pizarra es un producto natural,
su espesor puede ser muy variado. Un buen colocador sabra
cémo instalarlas correctamente aplicando la cantidad de cola
necesaria. Controlar la mercancia inmediatamente después
de la entrega. No se aceptaran reclamos ni pedidos de
reembolo después de la instalacion del material.

WHCTPYKLIUK NO HAHECEHWUIO,

YKNARKE U yXxoay.

Betynnenue: OchopT nmonmyyatoT B pesdynbTate 0C060ro mpoecca
TpaBnenns no mpamopy. CnepyeT OTMETUTb, YTO Aaxe Hebonbluoe
M3MEHEHNE B XMMCOCTaBe MpaMopa MOXET MPUBECTM K MHOMY
KOHEYHOMY pesynbTaTy. OTU OTKNOHEHWS He cuuTaloTcs AedieKTamy.
HanpoTe, OHM MOAYEPKUBAIOT PYy4HYlO paboTy, uTO SBAsETCSA
MPeVMYLLECTBOM  Hawel  npopykumn.  M3penns  npeaHasHaueHbl
ANS  UCMONb30BaHMS B CaMblX PasHblx ycnoBusx. OrpaHuyeHue:
M36eratb NOCTOSIHHOTO KOHTaKTa C BOAOW. B 4acTHoCTW, u3beraTb
NPUMEHEHNS ANS 3aKPbITbIX 6acceitHoB, Ans NOAAOHA Aylla W BO BCEX
30HaX C MOCTOSHHbIM YyBnaxXHeHueM. [lepep yKnapkoi CBEPUTLCS
C MOSICHUTESbHbIMM ~ 3HAaKaMmK, Ha KOTOPbIX ykasaHbl MPeAensl
npUMeHeHns. [Ins 3aTMPKW HawmMX NANTOK PaspeLuatoTcsi ToMbko
repMeTUKM Ha BOJHOW OCHOBE, W3MMLIEK KOTOPbIX 3aTEM CMbIBAOT
06MNbHBIM  KOMMYECTBOM  BOAbl, BOCCTaHaBAMBAS MEPBOHAYANbHYIO
YeTKOCTb  puCyHKa.  [ns  3awuTbl  M3JENUS  KaTeropuyecku
3anpeLLleHo Monmb3oBaThCs KakMM-M60 nakoM, pasbasuTenem uau
3alWMTHBIM  CPEACTBOM HA OCHOBE pacTeopuTens. 3anpeLyaetcs
Takxe MPUMEHATb MaluWHbl abpasnBHOW 06paboTKM MM MOAMPOBKM
M MaWWHbl C BbIMYCKOM Mapa Mpu BbICOKOW Temnepatype. [ns
JOMOSIHUTENbHOM  3alMTbl  NOCAE  YKMagkM WM Mpu  yxode
PEKOMEHYETCS  HaHeCTW HeBOMbLIOE  KOMMYECTBO  HATypanbHOro
Bocka. OH MOAYEpKMBAET BbIrPABMPOBAHHbIA  PUCYHOK.  [lockonbKy
CriaHel MOABEPXKEH EeCTECTBEHHOMY CKONy, TO MAWTKM  MOryT
3HAYNTENBHO PA3NMyaThCs MO TOMWMHE. XOPOLUMA YKMaguuk ymeet
KOMMEHCUPOBATb 3Ty PasHuLy, HaknagblBas HYXHbliA Cnoi  Knes.
PexomeHpyeTcs npoBepsiTb MaTepuan cpady no npubbiTuto. lMocne
YKNagku marepuana peknamauuu Mo 3anpochl Ha BO3MELLEHME He
NPUHUMAKOTCS.
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